
R.Tahîr KURDIN KIELEN OPETUS    I 
O 
KÊ HEYETÎ? /  تـی؟ يـه کـێ هـه   / KENELLÄ ON? 
 

min ....... ـ im heye یه  هه  ـ م......من      minulla on ......     ême.......   ـ man heye یه    هه انم ـ ......   ئمه   meillä on ....... 
to   ....... ـ it heye یه  هه   ـ ت......تۆ     sinulla o n .......     êwe.......   ـ tan heye   وهیه  ـ تان هه.......  ئ   teillä on  ....... 
ew ....... ـ iî heye  ـ ی هه......و ئه          hänellä on.......       ewan....... ـ yan heye  ....... heillä on       یه  ـ یان هه......وان ئه
 
 
min ....... ـ im nîye  نـیـیه   ـ م......من     minulla ei ole .......     ême.......  ـ man nîye  ....... meillä ei ole   نـیـیه  انم ـ ...... ئمه   
to   ....... ـ it nîye نـیـیه    ـ ت......تۆ     sinulla ei ole .......      êwe.......   ـ tan nîye    وهنـیـیه ـ تان .......ئ     teillä ei ole  ....... 
ew ....... ـ iî nîye  نـیـیه ـ ی ......و ئه   hänellä ei ole.......        ewan....... ـ yan nîye  ....... heillä ei ole     نـیـیه ـ یان ......وان  ئه

 
 
 ( KÊ BILÎTÎ HEYE? ؟ يه کـێ بڵيـتـی هه -  )   KENELLÄ ON LIPPU?  BIĻÎT / بـڵـيـت   / LIPPU 
 
 

min …………………………………………………………………………………................................................................. 

to    …………………………………………………………………………………................................................................. 
ew    ………………………………………………………………………………. ........................ ........................................ 
ême    ………………………………………………………..…………………................................................................. 
êwe    ……………………………………………………………………………................................................................. 
ewan ……………………………………………………………………………................................................................. 

. یه مـن بـیـتـم هه  
.   یه   هه...........تۆ   
       ...................و  ئه

      ...................ئمه
     ...................   ئـوه
    ............ .......وان ئه

minulla on lippu. 
sinulla on lippu.  

hänellä on lippu. 

meillä on lippu. 

teillä on lippu.  

heillä on lippu.
 
 

heme مه هه         minulla on.        hemane  .meillä on      مانه هه    
hete      ته هه     sinulla on.       hetane  .teillä on         تانه هه    
heyetî   تی یه هه   hänellä on.     heyane یانه      هه heillä on. 

........................................................................................................ ........................................................................................................................................................................................ ... 

........................................................................................................ ........................................................................................................................................................................................ ... 



R.Tahîr KURDIN KIELEN OPETUS    II 
 
( KÊ BILÎTÎ NÎYE?  ؟ يهنيکـێ بڵيـتـی -  )   KENELLÄ EI OLE LIPPUA? 
 
 

min …………………………………………………………………………………................................................................. 

to    …………………………………………………………………………………................................................................. 
ew    ………………………………………………………………………………................................................................. 
ême    ………………………………………………………..…………………................................................................. 
êwe    ……………………………………………………………………………. ........................ ........................................ 
ewan ……………………………………………………………………………................................................................. 

.  نـیـیـهمـن بـیـتـم   
.   نـیـیـه  ...........تۆ   
       ...................و  ئه

      ...................ئمه
     ...................   ئـوه
     ...................وان ئه

minulla ei ole  lippua. 
sinulla ei ole  lippua.  

hänellä ei ole  lippua. 

meillä ei ole  lippua. 

teillä ei ole  lippua.  

heillä ei ole  lippua.
 
 
 

FERHENGOK /  کنـگـۆ رهـه هـف   / SANASTO : 
  

Kiĉeke: Tytöllä.  Ĉetir:  sateenvarjo.  Refîq: Kaveri               jûr: Huone 
Kûreke: Pojalla.  Kilîl:   Avain.  Hawrê: ystävä.              Aşpez-xane: Keittiö 
Jineke: Naisella.  Birsî: Nelkä.  Têr: Täynä               Heyetî: On. (omistus muodossa) 
Piyaweke: Miehellä  Tînû: Jano.  Zor: Paljon              Nêtî: Ei ole. (omistus muodossa) 
Pele: Kiire.  Erê Yuha řefîqî heye?     →    Onko Juhalla ystävä?               (Kat / Wexit):  Aika. 
Bekawexo: Hidas.  Timo ……-( êy / î ) nîye. →   Timolla ei ole..               Maļ: Asunto. 
 
 

nîme نیمه         minulla ei ole.        nîmane  .meillä ei ole      نـیمانه    
nîte    نـیـته    sinulla ei ole.       nîtane  .teillä ei ole         نـیـتانه    
nêtî    ـتینـ   hänellä ei ole.     niyane  نـیانه      heillä ei ole. 

 

(HÎ KÊ? / HÎ KÊYE?)  /  )؟  کـێـيه  هـی/  ؟  کێ هـی(   / KENEN? : 
 

hî min من   هی  minun   hî ême مه هیئ   meidän 
hî to تۆ هی    sinun   hî êwe وههی ئ  teidän 
hî ew و  ئه هی  hänen   hî ewan وان  ئه هی  heidän 



R.Tahîr KURDIN KIELEN OPETUS   ـربوونی زمانی کوردیفـ      III 
 
Opettaja Maija Järvisellä on kolme huonetta ja keittiö kerrostalossa Lahdessa. Hän opettaa suomea aikuislukiossa. Hän on 42 
vuotta vanha. Maija asuu yksin. Hän ei ole naimisessa. Maijalla on äiti, kaksi siskoa ja yksi veli. He asuvat Helsingissä.  Hänellä 
ei ole enää isää. Isä on kuollut jo monta vuotta sitten. Maija opettaa suomea noin 20 tuntia viikossa. Hänellä on nyt 37 aikuista 
opiskelijaa neljässä ryhmässä. Joka ryhmässä on yli seitsemän opiskelijaa. He ovat kotoisin 9 eri maasta ja puhuvat hyvin monta 
kieltä. Maija pitää työstään. Se on mielenkiintoista ja vaihtelevaa. Koulu alkaa varttia vaille neljä (15.45) ja loppuu tasan kello 
seitsemän (19.00). 
Maija kertoo: 
’’Minulla on monta harrastusta. Harrastaan kirjallisuutta. Luen paljon ja käyn usein teatterissa. Pidän liikunnastakin: kaksi 
kertaa viikossa pelaan tennistä. Joskus käyn uimahallissa. Matkustan paljon. Käyn lomalla ulkomailla. Minusta Wien on 
viehättävä kulttuurikaupunki.’’ 

 

FERHENGOK /  کنـگـۆ رهـه هـف   / SANASTO : 
 

Opettaja: Mamosta. 
Kerrostalo: Baļexane. 
Keittiö: Aşpezxane. 
Opettaa: Fêr-kirdn. 
Asua: Jiyan-kirdin. 
He asuvat: Ewan dejîn. 
Vuosi: Saļ 
42 vuotta: 42 saļ. 
Enää: Îtir. 
On kuollut: Mirduwe. 
Monta: ĉenid / ĉen. 
Monta vuotta sitten: Ĉen saļ lemewber. 
Tunti: Saet, katjmêr. 
aikuinen: Gewresaļ. 
Lukio: Debîristan. 
Opiskelija: Qutabî. 
Ryhmä: Deste, Grûp. 

Yli: Pitir, Zîatir. 
Vartia: Ĉareg,  
Vaille: Mawêtî. 
Pitää: Pêxoşbûn. 
Mielenkiintoista: Calib, Xoş. 
Vaihteleva: Be aļugor. 
Koulu: Medrese, Qutabxane. 
Alkaa: Despêdeka. 
Loppuu: Tewaw debê, Kotayî pêdêt. 
Kertoo: Degêřêtewe, Bas-deka. 
tasan: Řêk, Tewaw. 
Harrastus: Hogirî, Sergermî. 
Kirjallisuutta: Edebîat, Wêje. 
Lukea: Xiwêndnewe. 
Käydä: Ĉûn, Řoyîştin, Serdan. 
Käyn: Deĉme, Deřom, Ser-dedem. 
Liikunta: Werziş. 

Kerta: Car, Keřet. 
Tennis: Tênîs. 
Pelata: Kaye kirdin. 
Pelaan: Kaye dekem. 
Joskus: Carcare, Carubar, řařa. 
Uimahalli: Salonî mele, Îstexir. 
Matkustella: Ĉûne sefer. 
Matkustaan: Sefer dekem. 
Loma: Pişu, Pişudan. 
Lomalla: Le pişû da. 
Teatteri: Şano. 
Ulkomaa: Derewey wiļat; Bêgane. 
Minusta: Be řay min. 
Viehättävä: Cuan u diļřifên. 
Kultuuri: Ferheng, Kultûr. 
Kaupunki: Şar, Bajêr.



R.Tahîr KURDIN KIELEN OPETUS   ـربوونی زمانی کوردیفـ      IV 
 

ساندا  وره نی گهبیرستا  ده و له ئه. کدا له لاهـتـی یه  له باخانه یه کی هه یه زخانه رڤیـنــن س ژوور و ئاشپه  یهیاـمـایمامۆستا 
................... ..................................................................................... .................................................................................................................................................................................. ... 

........................................................................................................ ............................................................................................................................................................................. ... 

، دوو  یه ماییا دایکی هه. ژی ن ده  ته ماییا به. کردۆت ندی نه ماوه و زه ئه).   ساه42نی  مه ته (  ساڵ پیره42و  ئه. کات ندی فرده فینله
................... ..................................................................................... .................................................................................................................................................................................. ... 

........................................................................................................................................................................................................................................................................................ 

ماییا له . ر مردووه وبه مه ن ساڵ له باوکی وا چه.  و ئیتر باوکی نییه ئه.  ژین وان له هلسینکی ده ئه).  ک برا یه(ک   و برایه خوشک
................... ..................................................................................... .................................................................................................................................................................................. ... 

........................................................................................................................................................................................................................................................................................ 

.  یه دا هه سته سای له چوار ده وره  قوتابی گه37و ئـسـتا  ئه. کات ندی فرده فینله) کاتژمر(ت   ساعه20) ن قریبه ته(ی  دا نزیکه فته حه
........................................................................................................ ............................................................................................................................................................................. ... 

........................................................................................................................................................................................................................................................................................  

ماییا  .ن که ن زمان قسان ده  چه  و زۆرباش به   وتی جۆراوجۆرن9کی  وان خه ئه.  یه وت قوتابی هه له حه) زیاتر(ک پـتر  یه سته ر ده هه
........................................................................................................ ............................................................................................................................................................................. ... 

........................................................................................................................................................................................................................................................................................  

   و له کات سپده گکی بمن بۆ س ده سه چاره دره مه.   ئاوگۆڕه  و به )خۆش(و شـتـکی جالب    ئه-ی که  کاره-. ی دت که  کاره خۆشی له
................... ..................................................................................... .................................................................................................................................................................................. ... 

........................................................................................................................................................................................................................................................................................  

  .......................................................................................................................................................................................................................................... بت واو ده وتی ڕک ته حه

   ......................................................................................................................................................................................................................................................: وه گرته ماییا ده
ی  فته حه:  رزش دت خۆشیم له وه.  بۆ شانۆیه) چم ده(ڕۆم   و  زۆر ده وه خونمه  زۆر ده.بیاتم ده هۆگری ئه.  یه رمیم هه رگه  سه ندانه من چه’’

........................................................................................................................................................................................................................................................................................ 

........................................................................................................ ............................................................................................................................................................................. ... 



R.Tahîr KURDIN KIELEN OPETUS   ـربوونی زمانی کوردیفـ      V 
 

 من  ڕای به.  تی و وه ره  ده چمه  پشووداندا ده له). خرێ ئـیسـته(ی  له مه  ساۆنی ڕۆمه جاروباره ده. م که ی تنیس ده  کایه تان ڕه دوو که
.............................................................................................................................................................................................................................................................................................. 

........................................................................................................ ............................................................................................................................................................................. ... 

  ................................. .................................................................................................................................’’ . جوان و دفنه) کولتووری(نگی  رهه ن شارکی فه وییه
........................................................................................................ ............................................................................................................................................................................. ... 

 

 
Mamosta Mayya Yervînen sê jûr u aşpezxaneyekî heye le baļaxaneyekda le Lahtî. Ew le debîristanî gewresaļanda 
fînlendî fêr dekat. Ew 42 saļ pîre (temenî 42 saļe). Ew zemawendî nekirdot. Mayya be tenê dejî. Mayya daykî heye, 
dû xûşik u birayek . Ewan le Hêlsînki dejîn. Ew îtir bawkî nîye. Bawkî wa ĉen saļêk lemewber mirduwe. Mayya le 
ĥefteda nizîkey (teqrîben) 20 saet (katjmêr) finlendî fêrdekat. Ew êsta 37 qutabî gewresaļî le ĉuar desteda heye. her 
desteyek pitir (ziatir) le ĥewit qutabî heye. Ewan xeļkî 9 wiļatî corawcorin u zorbaş be ĉen ziman qisan deken. Mayya 
xoşî le karekey dêt. - Karekey - Ew şitêkî calib (xoş) u be aļugoře. Medrese ĉaregêkî bimêne bo sê despêdekat u le 
ĥewitî řêk tewaw debêt. 
Mayya degêřêtewe: 
’’Min ĉendane sergermîm heye. Hogirî edebiyatim. Zor dexiwênimewe u zor deřom (deĉim) bo şanoye. Xoşîm le 
werziş dêt: ĥeftey dû keřetan tênîs_ê dekem. Carubare deřome saļonî meley (îstexrê). Le pişûdanda deĉime derewey 
wiļat. Be řay min Wîyen şarêkî ferhengi (kultûrî) ciwan u diļřifêne. ’’ 
 
 
........................................................................................................ ........................................................................................................................................................................................ ... 
........................................................................................................ ........................................................................................................................................................................................ ... 
........................................................................................................ ........................................................................................................................................................................................ ... 
................................................................................................................................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................................................................................................................................... 
........................................................................................................ ........................................................................................................................................................................................ ... 
........................................................................................................ ........................................................................................................................................................................................ ... 
........................................................................................................ ........................................................................................................................................................................................ ... 
........................................................................................................ ........................................................................................................................................................................................ ... 
........................................................................................................ ........................................................................................................................................................................................ ... 
................................................................................................................................................................................................................................................................................................... 


